
GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 - GUIDE ROD ASSEMBLY
GLOCK 17 GEN 4, STAINLESS

Experienced shooters realize plastic guide rods can chip, crack, or break
resulting in feeding or ejection failures, flex can also contribute to accuracy
problems. Rival Arms™ Guide Rod Assemblies address all of these issues and
will provide you a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: GUIDE ROD ASSEMBLY GLOCK 17 GEN 4, STAINLESS
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038496
Mfr. No.: RA-RA50G111S
Make: Glock
Model: 17,Gen 4
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 788130027097

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die GUIDE ROD ASSEMBLY
FÜR GLOCK® 17 RIVAL ARMS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der GUIDE ROD ASSEMBLY für die GLOCK® 17 von Rival Arms. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern und Ihnen ein sicheres Schießerlebnis zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vor der Verwendung des Produkts gründlich gelesen haben.
Verwenden Sie das Produkt nur nach den vorgesehenen Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen nicht autorisierten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die GUIDE ROD ASSEMBLY nur mit der GLOCK® 17, Modell Gen 4.
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation der Führungsstange entladen ist.
Verwenden Sie nur empfohlene und zugelassene Munition.
Vermeiden Sie es, die Führungsstange zu beschädigen, indem Sie sie nicht fallen lassen oder übermäßigen
Druck ausüben.
Bei Anzeichen von Beschädigungen, wie Rissen oder Verformungen, stellen Sie die Nutzung sofort ein und
kontaktieren Sie den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um Verunreinigungen zu vermeiden.

Installation der Führungsstange

Entfernen Sie die alte Führungsstange aus der Waffe.
Setzen Sie die neue GUIDE ROD ASSEMBLY vorsichtig in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass die Führungsstange sicher und fest sitzt.

Verwendung

Überprüfen Sie vor jedem Schießen die Funktionalität der Führungsstange.
Achten Sie während des Schießens auf ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen der Waffe.
Nach dem Schießen reinigen Sie die Waffe und überprüfen Sie die Führungsstange auf
Abnutzungserscheinungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Überprüfen Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung von Waffenbestandteilen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt
bereitzustellen, um eine schnelle Unterstützung zu gewährleisten.



Vielen Dank, dass Sie sich für die GUIDE ROD ASSEMBLY für die GLOCK® 17 von Rival Arms entschieden haben.
Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Rival Arms™ Guide Rod Assembly for your Glock® 17, Gen 4. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when installing or maintaining parts.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the guide rod assembly for signs of wear or damage.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the guide rod assembly if it is cracked, chipped, or damaged in any way.
Ensure that the guide rod assembly is compatible with your specific firearm model (Glock® 17, Gen 4).
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and their components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer if required.

Installation Steps

Remove the slide from the frame of the Glock® 17.
Take out the old guide rod assembly from the slide.
Insert the Rival Arms™ Guide Rod Assembly into the slide, ensuring it is seated properly.
Reassemble the slide onto the frame, ensuring all components are aligned correctly.

PostInstallation Check

After installation, conduct a function check of the firearm to ensure proper operation.
Confirm that the guide rod assembly is securely in place and does not move excessively.

Usage

Use your Glock® 17 in accordance with the manufacturer's guidelines and best practices for safe
firearm operation.
Regularly clean and maintain your firearm and its components to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn guide rod assemblies in accordance with local regulations.
Do not throw the product in regular household waste. Instead, contact your local waste management facility
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Rival Arms™ Guide Rod Assembly, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance. Ensure to have your product details on hand when reaching out.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use
of your Rival Arms™ Guide Rod Assembly for Glock® 17, Gen 4. Always stay informed and vigilant regarding the
maintenance and operation of your firearm components. Thank you for trusting Rival Arms™ with your firearm
needs.
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GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 RIVAL
ARMS

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de guide de canon Rival Arms™ pour votre Glock® 17 Gen 4. Ce produit a été
conçu pour améliorer la fiabilité et la précision de votre arme. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et
d'utilisation pour assurer une expérience de tir sécurisée et agréable.

General Safety Guidelines
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.
Ne laissez jamais une arme à feu sans surveillance, surtout autour des enfants.
Vérifiez toujours que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation ou à l'entretien.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme.
Consultez le manuel de votre Glock® pour des instructions spécifiques sur l'utilisation et l'entretien.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Specific Safety Precautions for Use

Identification des dangers potentiels :

Risque de blessures si l'assemblage n'est pas installé correctement.
Risque d'échecs d'alimentation ou d'éjection si le guide de canon est endommagé ou mal utilisé.

Instructions pour éviter ces dangers :

Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des fissures ou des dommages.
Suivez attentivement les instructions d'installation fournies cidessous.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Avertissements spécifiques :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Utilisezle uniquement si vous avez au moins 18 ans et êtes
un tireur expérimenté.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, etc.) qui
pourraient affecter son fonctionnement.

Instructions for Installation and Usage

Préparation :

Assurezvous que votre Glock® 17 est déchargé.
Rassemblez tous les outils nécessaires : tournevis, lubrifiant pour armes à feu, etc.

Installation :

Retirez le guide de canon d'origine de votre Glock® 17 en suivant les instructions du manuel de
l'utilisateur.
Insérez le guide de canon Rival Arms™ dans l'emplacement prévu.
Vérifiez que le guide est bien en place et qu'il ne présente aucun jeu.
Appliquez un lubrifiant léger sur le guide si nécessaire pour assurer un fonctionnement fluide.

Utilisation :

Chargez votre Glock® 17 avec des munitions appropriées et vérifiez le bon fonctionnement du
mécanisme.
Effectuez un test de tir dans un environnement sûr et contrôlé.
Surveillez le comportement de l'arme lors de l'utilisation pour détecter tout problème potentiel.



Disposal Instructions
Lorsque vous n'utilisez plus le guide de canon, suivez ces étapes pour une élimination appropriée :

Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour les pièces d'armes à feu.
Contactez les autorités locales pour des conseils sur l'élimination sécurisée des équipements d'armement.

Contact Information for Further Support
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de l'assemblage de guide de canon Rival Arms™,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter un revendeur agréé. Assurezvous d'avoir à portée de main le
numéro de modèle et d'autres informations pertinentes pour un service rapide.

Merci d'avoir choisi le guide de canon Rival Arms™. En respectant ces instructions de sécurité et d'utilisation, vous
contribuerez à assurer une expérience de tir sûre et agréable.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio della Guida
Rod per Glock® 17 Rival Arms

Introduzione
Benvenuto! Questo documento fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso dell'Assemblaggio della Guida Rod
per Glock® 17 di Rival Arms. È essenziale seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Utilizza sempre protezioni adeguate, come occhiali e guanti, durante l'installazione e l'uso.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni ambientali avverse (es. umidità, polvere eccessiva).
Segui tutte le istruzioni di sicurezza fornite dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi la guida originale dalla tua Glock® 17.
Posiziona l'Assemblaggio della Guida Rod di Rival Arms™ nel suo alloggiamento.
Assicurati che la guida sia ben fissata e allineata correttamente.
Controlla che non ci siano spazi vuoti o movimenti eccessivi.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma, verifica che sia scarica.
Esegui un controllo finale per assicurarti che l'Assemblaggio della Guida Rod sia installato
correttamente.
Utilizza l'arma seguendo tutte le normative e le leggi locali.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente l'Assemblaggio della Guida Rod.
Controlla periodicamente l'usura e sostituisci il prodotto se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; cerca strutture di riciclaggio adeguate.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, è importante contattare il produttore
o un rappresentante autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti.

Grazie per aver scelto l'Assemblaggio della Guida Rod per Glock® 17 di Rival Arms. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Prowadnic
RIVAL ARMS do GLOCK® 17

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 17. Ten produkt został zaprojektowany z myślą
o zapewnieniu niezawodności i wydajności, jednak ważne jest, aby stosować się do poniższych wytycznych
bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub konserwacji.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych prowadnic, ponieważ może to prowadzić do problemów z podawaniem
lub wyrzucaniem nabojów.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby nie uszkodzić innych elementów broni.
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów do GLOCK® 17, aby zapewnić bezpieczeństwo i wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak śrubokręt.

Instalacja Prowadnic:

Zdejmij oryginalną prowadnicę z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Włóż nową prowadnicę RIVAL ARMS, upewniając się, że jest poprawnie osadzona.
Sprawdź, czy prowadnica jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Testowanie:

Po zainstalowaniu prowadnicy, przeprowadź testy, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Użyj niezaładowanej broni do przeprowadzenia testów funkcjonalnych.

Użytkowanie:

Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj stan prowadnic i innych elementów broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj prowadnic do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
użytkowania zestawu prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 17.
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GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 RIVAL
ARMS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa RIVAL ARMS GUIDE ROD ASSEMBLY tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohjaustangon kokoonpano on
suunniteltu erityisesti GLOCK® 17 Gen 4 aseeseen ja se tarjoaa luotettavaa suorituskykyä. On tärkeää noudattaa
alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössä turvallisessa ympäristössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos havaitset vaurioita tai epäkuntoisuutta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja varusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Muoviset ohjaustangot voivat lohkeilla tai rikkoutua, mikä voi aiheuttaa syöttö tai poistamisongelmia. Varmista,
että käytät ainoastaan RIVAL ARMS ohjaustankoja.
Taivutus voi vaikuttaa tarkkuuteen. Tarkista ohjaustangon suoruus ennen käyttöä.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet asetta. Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen ohjaustangon
vaihtamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu.
Poista vanha ohjaustanko varovasti.
Asenna RIVAL ARMS ohjaustanko paikoilleen, varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että ohjaustanko liikkuu vapaasti ilman esteitä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että ohjaustanko toimii oikein.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon, jos havaitset ongelmia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi tietoa asianmukaisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista apua.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ja käyttävät
tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® 17 RIVAL ARMS

Introduktion
Tack för att du valt Rival Arms™ Guide Rod Assembly för GLOCK® 17 Gen 4. Denna produkt är designad för att
förbättra prestanda och säkerhet för ditt vapen. För att säkerställa säker användning och maximal effektivitet,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra otillåtna användare.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar eller skjuter med ditt vapen.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid säkerhetsrutiner för vapenhantering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Guide Rod Assembly:

Ta bort det gamla guiderodden från ditt GLOCK® 17.
Rengör området noggrant för att säkerställa att inga skräp kvarstår.
Sätt in den nya Rival Arms™ Guide Rod Assembly i vapnet.
Kontrollera att den sitter ordentligt och är säkert på plats.

Användning:

Följ alltid säkerhetsprocedurer för skjutning.
Utför regelbundna kontroller av guiderodden för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Om du upplever problem med matning eller utdrivning, inspektera guiderodden och andra relaterade
komponenter.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du gör dig av med produkten.
Återvinn material om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
Vid frågor eller behov av support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Rival
Arms™ Guide Rod Assembly för GLOCK® 17 Gen 4. Tack för att du tar säkerheten på allvar!



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání vodicí tyče pro
Glock® 17 Rival Arms

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vodicí tyč pro Glock® 17 od společnosti Rival Arms. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil její spolehlivost. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, nabízíme
následující pokyny a informace o bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte výrobek pravidelně na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte výrobek používat.
Při používání zbraně dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uzamčená.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované vodicí tyče.
Při manipulaci s vodicí tyčí noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je vodicí tyč správně nainstalována, aby se předešlo poruchám při použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte všechny náboje ze zásobníku a komory.

Instalace vodicí tyče:

Odstraňte starou vodicí tyč podle pokynů výrobce zbraně.
Vložte novou vodicí tyč Rival Arms do zbraně.
Ujistěte se, že je tyč správně usazena a zajištěna.

Kontrola po instalaci:

Zkontrolujte, zda se vodicí tyč volně pohybuje a není zablokována.
Proveďte testovací střelbu na bezpečném místě, abyste ověřili správnou funkčnost.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte vodicí tyč na známky opotřebení.
Čistěte výrobek podle pokynů výrobce zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci odpadů.
Pokud je výrobek poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho odpovědně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali vodicí tyč Rival Arms pro Glock® 17. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.




